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INTENDED USE / APPLICATION

Product for lighting office spaces and for general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be

performed by “an appropriately qualified person. Any activities to be done with

disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead

to electric shock. Check for pro'per mechanical fastening and connection to electrical power

prior to first use. The type of the lamp used in the luminaire must be checked before

assembling and replacing the lamp. Use only lamps with parameters compatible with the

ballast and ignition module used in the luminaire.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the

product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical

detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in

unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Mount the product far

from heat sources. Product may heat up to a higher temperature. Place all the leads and

elements mating with the fixture ensuring no contact with the parts of the lighting system

that become heated. The inspection of all connections and elements of the lighting system

is recommended. The light source becomes heated to a high temperature. Replacement of

light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with

parameters provided in the manual must be used in the product. Using additional

equlpment such as motion sensors, staircase timers, etc. leads to reduced lifetime of
fluorescent lamps and increases the wear of fixture components.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Fluorescent tube.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by

means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective

circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be

connected.

P9: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the

spots and objects that it's |I|um|nat|ng

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and

electrical equipment. Products labelled in this way must not ge disposed of in the same way

as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural

environment and health, and require a special form of recycling / neutralising. Information

on collection centres is provldeg by local authorities or sellers of such goods. Used items

can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than

the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of

other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the

distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical

injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux

products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these

instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE _

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Ener?‘leversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt besitzt
einen Schutzstecker / eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag fiihren. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe
mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden.” Vor der
Installation und dem Austausch der Lampe muss der in der Leuchte verwendete
Lampentyp geprift werden. Es sind Lampen mit Parametern zu verwenden, die der in der
Leuchte verwendeten stabilisierenden Ziindung entsprechen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.
Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt
darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Das Produkt nicht in
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der Nahe von Warmequellen montieren. Das Produkt kann sich aufheizen. Alle Leitungen
und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt
mit sich erwdrmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Eine Kontrolle aller Verbindungen
und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich
stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfihren: s.
Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der
Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Die Verwendung zusatzlicher Ausriistung,
zB.: Bewegungsmelder, Treppenlichtzeitschalter usw. verringert die Lebensdauer der
Leuchtstofflampen und verursacht einen schnelleren Verschlei der Leuchtelemente.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Linearleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Das Produkt darf nicht mit wérmeddmmendem Material bedeckt werden.

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung
auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusitzlichen Schutzkreises dienen,
an den man die Schutzleitung der stationéren Versorgungsanlage anschlieft.

P9: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzelchneten Produkte durfen nicht
zusammen mit normalem Mll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe, Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung /
des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer
Lénder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhiltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die
aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode

d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats

d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Produit

posséde contact / borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection

entraine le risque de commotion électrique. Avant la premiére mise en marche il faut

s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Avant de fixer

ou d'échanger la lampe il est & vérifier le type de lampe utilisé dans le luminaire. Il est

nécessaire d'utiliser les lampes dont les caractéristiques sont conformes au systéme de

stabilisation et d'allumage appliqué dans le luminaire.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement

avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne

Fas couvrir le produit. Assurer l'accés libre de I'air. Produit ne peut pas étre utilisé dans
ndroit aux conditions défavorables par exemgle poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

Mettre en place le produit loin des sources de chaleur. Produit peut se rechauffer]usqu ala

temperature élevée. Tous les cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre

en place de facon & ne pas permettre quiils touchent les éléments du systéme d'éclairage se

chauffant. Il est recommandé de controler si tous les raccordements et les éléments du

systeme d'éclairage sont corrects. Source de produit se chauffe jusqu’a la température élévée.

Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans

le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d’emploi.

Lutilisation d'équipements supplémentaires tels que des capteurs de mouvement ou des

automates d'éclairage de cage d'escaliers, etc. réduit la durabilité des lampes fluorescentes et

accélére I'usure des composants des luminaires.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Lampe fluorescente linéaire.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: 1ere classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre

l'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de

protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de

linstallation d'alimentation.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de

lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est

recommandée.

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et

électroniques uses. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine

d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre

nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales

de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations

sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur

de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de

nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays

appliquer les dlsgosmons en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de

contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux

incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres

dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les

produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non

observation du présent mode d'emploi.
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DESTINACION/USO

Lémparas de iluminacion para oficinas y despachos, asi como de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacién lea la instruccién.

La instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méximo cuidado. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. El producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de
la conexién del conductor de proteccién puede provocar el choque eléctrico. Antes de
empezar el pnmer uso hay que asegurarse que la ﬁ]aCIOI'l mecanica y conexion eléctrica son
correctas. Antes de instalar o reemplazar una lémpara / bombilla hay que verificar el tipo de
lalampara usada en el portaldmparas. Hay que usar lamparas de pardmetros conformes con
el sistema de estabilizacion y de ignicion aplicado.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales,

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un paio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza.
No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. No usar el producto en los lugares en
los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, etc. Instalar el producto lejos de los ‘fuentes de calor. El producto puede
calentarse a una temperatura méas alta. Todos los cables y elementos que estan en contacto
con el portaldmparas hay que instalar de tal mamera que no se pongan en contacto con las
partes del sistema de alumbrado que se calientan. Es aconseﬂable hacer el control de
funcionamiento correcto de todas las conexiones y elementos del sistema de alumbrado. La
fuente de luz se calienta a una temperatura muy alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el
producto: véase los dibujos. Hay que usar fuentes de luz con los parametros indicados en
este manual de |nstrucc|ones El'uso de equipos adicionales de tipo detector de presencia,
temporizadores de pasillo, etc. reduce la vida Gtil de los fluorescentes y causa el desgaste mas
rapido de los componentes de la luminaria.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Tubo fluorescente lineal.

P4: Tmango / portalamparas.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.
P6: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

P7: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12mm.

P8: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte
del aislamento basico, los medios de proteccién adicionales, tales como un circuito adicional
de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion permanente
de alimentacion.

P9: Usar sélo en el interior de locales / habitaciones.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de
luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de emraquetamlento

P11: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el medio
ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion /
reciclaje / neutralizacion. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos
facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado.
En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto
antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las
antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros
paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan
en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales.

=

3

FOLD

FOLD

Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacién de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per l'illuminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto
possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di
protezione genera il rischio di scosse elettriche. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Prima dell'installazione e
della sostituzione della lampada, verificare il tipo di lampade utilizzate nel dispositivo di
illuminazione. E' necessario utilizzare lampade i cui parametri siano conformi al sistema di
stabilizzazione - accensione utilizzato nel dispositivo.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto
in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,

vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da fonti di calore. I prodotto puo riscaldarsi fino
a temperature elevate. Tutti i cavi e i componenti coordinati con I'apparecchio devono
essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti del sistema di
illuminazione soggette a riscaldamento. Siraccomanda il controllo della correttezza di tutte
le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione. La fonte di luce si riscalda fino
a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto vedi illustrazioni. Utili fonti di luce

po: sensori di
movimento, sistema automatico di scale, ecc, riduce la durabilita della lampada

fluorescente ed accelera I'usura dei componenti del portalampada.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Lampada fluorescente lineare.

P4: Base/ alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Al prodotto non & ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con
I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto
elettrico fisso.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenlditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-

ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di

trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta /
ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le
regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario_utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til kontorbelysning og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske sendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at

montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen

inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes

med sarlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne. Produktet er forsynet med en

sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for

elektrisk stad. For produktet benyttes farste gang kontrolleres der, om produktet er blevet

monteret og tilsluttet til speending korrekt. For lampen installeres og udskiftes, skal der

komrolleres, hvilken lampetype ber anvendes i belysningsspotten. Man bor udelukkende
nvende lamper med parametrer, der svarer til det anvendet teending system.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse

pabegyndes. Rengor udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle

kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet ber ikke

anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand, fu% ighed, vibrationer osv.

Produktet ber monteres veek fra varmekilder. Produktet kan blive varmt ved hejere

temperatur. Alle ledninger og komponenter ved produktet ber placeres pa en sadan made,

at de ikke ma vaere i direkt kontakt med disse belysningssystems dele, der bliver varme. Der

anbefales kontrol af alle forbindelser og elementer a belysnln% systemet. Lyskilde bliver

varm. Udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver keligt: se figurerne.

Anvend kun Iysk(]]der som passer til produktet og som holder sig inden f%r den angivne,

maksimale wattage. Brugen af ekstra udstyr sasom: bevaegelsessensor, trappeautomat osv.

vil reducere stabiliteten af lysstofror og hurtigere komponent slid.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraf

P3: Lineaer lysror.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Produktet er ikke egnet til daekning med isolerende materiale.

P7: Beskyttelse mod faste legemer stgrre end 12mm.

P8: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlae?gende isolering som beskyttelse mod

elektrisk sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskyt

®
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plaatsen en ojekten.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden
aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen
landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem
kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for kontorsbelysning och allménna andamal.
MONTERING
Med férbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Produkten &r
férsedd med en jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till extern skyddsjord medfor
risk fr elektriska stotar. Kontrollera fére forsta anvandning att den mekaniska infstningen
och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Fore installation och byte av
lampa kontrollera vilken lamptyp som passar i armaturen. Anvéand lampor med parametrar
som &r i samsvar med det stabl{lsenngs och tandsystem som finns installerat i armaturen.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten ar avsedd for inomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengéring
anvéand endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte
Over produkten. Sakerstdll god luftcirkulation. Anvénd inte produkten dér det rader
ogynsamma forhéllanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Montera
I:)rodukten langt fran vérmekillor. Produkten kan bli varm till en férhjd temperatur. Alla

ledningar och delar som fungerar tillsammans med armaturen bér placeras sa, att de inte
kommer i kontakt med de delar av belysningssystemet som blir varma under drift. Det
rekommenderas att kontrollera att alla anslutningar och delar av belysningssystemet &r
korrekta. Ljuskéllan nar hoz]; temperatur under drift. Utfér byte av ljuskalla efter att
produkten har svalnat: se illustrationer. Anvand ljuskalla med” parameter som an?es i
bruksanvisningen. Extra anordningar som t.ex.: rorelsegivare, trapphusautomat osv. leder
till att lysrdrs kortare livstid och att héllares delar ska bytas ut oftare.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspéanning, frekvens.
P2: Markeffekt.
P3: Linjar lysror.
P4: Skaft / sockel.
P5: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P6: Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.
P7: Skydd mot fasta foremal storre an 12mm.
P8: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska st6tar genom g
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sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkert
sikkerhetskabel mé koples til.

P9: Kan brukes kun innenders.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder
og objekter.

MILJGVERN

Tavare pa rensllihet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er ngdvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.
Slike produkter kan vaere milje- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning
/ resirkulering / neytralisering. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man
kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret avsamme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributer i
et gitt omréde.

KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
|nformasjon om Kanlux produkter finnes p4 www.kanlux.com

Kanlux SA pétar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen
ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do o$wietlenia biurowego i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng
ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyréb posiada styK/zaclsk ochronny. Brak
podiaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidiowego mocowania mechanicznego i
podiaczenia elektrycznego. Przed instalacja i wymiana lampy nalezy sprawdzi¢ typ lampy
stosowany w oprawie oswietleniowej. Nalezy stosowac lampy o parametrach zgodnych z
zastosowanym w oprawie uktadem stabilizacyjno-zaptonowym.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowad wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykor(\}/wac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.

Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac¢ chemicznych srodkow
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrobu nie
uzytkowac w miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda,
wilgo¢, wibracje itp. Wyréb montowac z dala od zrédet ciepta. Wyréb moze nagrzewac sie
do podwyzszonej temperatury. Wszystkie przewody i elementy wspdtpracujace z oprawg
nalezy umiescic tak by nie dopusci¢ do zetknigcia z nagrzewajacymi sig cze$ciami systemu
oswietleniowego. Zaleca sje kontrole poprawnosci wszystkich potaczent i elementéw
systemu oswietleniowego. Zrédto $wiatta nagrzewa sig do wysokiej temperatury. Wymiane
Zrodta swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracie. W wyrobie nalez
stosowac zrodta swiatta o parametrach podanych w instrukgji. Stosowanie dodatkowyc
urzadzen typu: czujnik ruchu, automat schodowy itp. powoduje skrocenie trwatosci
Swietldwek oraz szybsze zuzycie komponentow oprawy.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czgstotliwo$c.

Moc znamionowa.

p som fast forsyningsi jonen:

de
isolering och extra sdkerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till wlken en exlem
skyddsjord ska anslutas.

P9: Fér bara anvandas inomhus.

P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och
féremal som ska belysas.

MILJOSKYDD

Ta hand om mll&on Vi rekommenderar kallsortering av fory acknlngsavfall

P11: Detta marke visar nédvéandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadllga fér miljion och
manniskors hélsa, de kraver sérskilda former av behandling / atervinning / ateranvandning
/bortskaffnlni; For information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter
eller éterférsaA re av sadana enheter. Kdper man en ny produkt, kan forbrukade enheter
ocksé lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter man vill ldmna inte
overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom Europeiska
Unionens omrade. For andra lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i
landet. Vi rekommenderar att du kontaktar &terforsaljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t. ex.
brand, brénnsar, elektriska stétar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu toimisto- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin
varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Tuote on varustettu suojakontaktllla/ ittimella.
Suojajohtimen kytkenndn puuttuessa syntyy sdhkdiskuvaara. Ennen kayttéonottoa
varmista, etté kiinnitys ja sahkaliitanta on suoritettu oikein. Ennen lampun asentamista ja
vaihtamista on tarkistettava valaisimessa kdytettavan lampun tyyppi. On kdytettava
valaisimeen rakennettuun stabilointi-ja sytytysjarjestelman mukaisilla parametreilla
toimivia lamppuja.
OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisakayttooi

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Al kayté kemiallisia puhdistusaineita. Alé
peitd tuotetta. Varmista vapaa ilm:
seuraavia kielteisid ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarina jne.
lammon lahteiden ldhelld. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Kaikki valaisimen parissa
toimivat johdot ja elementit on asetettava niin, etteivit ne joudu kosketuksiin
valaistusjarjestelman kuumentuvien osien kanssa. Suositellaan tarkastamaan kaikkien
liténtdjen ja valaistuselementtien oikeellisuutta. Valonldhde kuumentuu huomattavasti.
Valonlahteen vaihtoa on suoritettava tuotteen jadhdyttyd: katso kuvat. Tuotteessa on
kaytettdva tassa kdyttoohjeessa annettujen parametrien mukaisia valonldhteita.
Lisélaitteiden, kuten liiketunnistin, porrasvaloautomaatti jne, kayttd aiheuttaa

loisteputkien kayttGian lyhenemisen ja valaisimen komponenttien nopeamman kulumisen.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
i 'annlte, taajuus.

som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P11: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan vzre miljo-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes og genvindes pé en saerlig made. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem
kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan
afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren. Neervzerende regler gaelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man
overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores
produkter for dette omrade.

ANM/RKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

(L]

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product heeft
beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming
door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Voor instalatie en wisseling van lamp moet men typ van de lamp
kennen, die gebruikt is in lichtbron. Men moet lampen gebruiken, die overeenstemmen
met gebruikte in lichtbron stabilisatie en ontstekingle systeem.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voor{)eeld stof, water, vocht , vibraties, ezv. Product
monteren ver van warmte bronnen. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo
aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende elementen van
belichtings systeem. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen.
Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen
van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met
opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Het gebruik van extra apparatuur, zoals:
bewegingssensor, trappenhuis lichtschakelaar timer enz. zal de duurzaamheid van
TL-lampen verkorten en de slijtage van de componenten van de fitting versnellen.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Lineaire TL-buis.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings circuit tot
welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Gebruiken alleen binnen.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht

°
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P3: Llneaannen Iolstelamppu

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote téyttad EU: n direktiivien vaatimuksia.

P6: Tuote ei sovellu katettavaksi lampéeristysaineilla.

P7: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P8: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myos
suojajohtimella ja johon on kytkettéva séhkéverkon suojajohdin.

P9: Soveltuu ainoastaan sisakaytt6on.

P10: Merkki viittaa plenlmpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden
valiseen etdisyytee

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ympéristostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkei
P11: Taméd merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet séhkolaitteet on kierratettéva.
merkittyja laitteita ei saa heittaa talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.

Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle seka vaativat erityistd
késittely-, talteenotto-, kierrdtys- tai hévitysmenetelmdd.  Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita
voidaan myds palauttaa myyjalle korkeintaan samassa mdarin, kuin ostettava uusi
samankaltainen tuote. Ylla mainitut saanndt ovat voimassa Euroopan unionin alueella.
Muissa maissa on noud: kansallisia lainmaara i ne ottamaan yhteytta
aluekohtaiseen jélleenmyyj me.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttdohjeen madrdyksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkaiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja alneettomla vahinkoja. Lisatietoja
Kanlux-merkkisista tuotteista |6ytyy osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa tdman kéyttGohjeen maarayksien laiminlyonnista johtuvista
seuraamuksista.

[No )

ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER

Produkt til kontorbelysning og generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endnnt?er forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen bor utfares av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stramforsyning
slatt av. Vaer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. Produktet er utstyrt med
sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfere elektrisk
stot. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet.
For du installerer eller bytter ut lampe, sjekk hvilken type lampe som er brukt i
belysmngskapslln% en. Bruk lamper med parametre som passer for systematiserings-og
tenningssystemet brukt i kapslingen.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforszmng slatt av og néar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri
luftsirkulasjon. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks.
stov, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Produktet skal monteres fiemt fra varmekilder.
Produktet md ikke varmes opp til okt temperatur. Alle ledninger og elementer som fungerer
sammen med holder skal plasseres slik at de ikke berarer belysningssystemets elementer
som varmer opp. Det anbefales & kontrollere om alle tilkoblinger og elementer i
belysningssystemet fungerer riktig. Lyskilde varmer opp til hey temperatur. Lyskilden byttes
nar produktet er avkjolt: se bilder. Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i
bruksanvisningen. Bruk av ekstrautstyr, feks bevegelsessensor, tidsbryter osv., forkorter
lysrorets levetid og forer til raskere slitasje pa kassens komponenter.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Linjelysror.

P4: Sokkel / holder.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmelsolerende materialer.

P7: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12m

P8: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra
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|zolaqa podstawowq, dodatkowe srodki bezpleczenstwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktdérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.
P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P10: Symbol oznacza minimalna odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej
Zrédfa $wiatfa) od miejsc i obiektow oswietlanych.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacj? odpadéw poopakowaniowych.
P11: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzgtu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow
zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty
sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne
regulacje obowazug)qce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne sa na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer
niniejszej instrukgji.
URCENI/ POUZITI
Vyrobek pro kancelafské a podobné osvétleni.
MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montéaze se seznam s ndvodem. Montaz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni. Je
nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz lustrace. Vyrobek ma bezpeénostni svorku.
Absence ochranného vedeni mlize vést ke zranéni elektrickym proudem. Pred prvnim
pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou sprévné
provedené. Pred instalacia vyménou lampy je nutné ovéfit typ lampy pouzivany v objimce.
Je nutné pouzivat lampy se shod)lf\yml parametry s pouzitym v objimce
stabiliza¢né-zazehovym systémem.
FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyvobek pouzwat uvniti: mistnosti.

PROVOZU/ UDRZBA
Udrzbu provadet jen pokud je vyrobek odpojen od zdro]e napéti a az vystydne Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostredky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek nepouzivat na misté, kde
vlddnou nepriznivé podminky jako napi. prach, voda, vlhkost, vibrace atp. Vyrobek
montovat daleko od tepeanch zdroju. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou
teplotu. Viechna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo
ke kontaktu s zahfivajicimi se castmi systému osvétleni. Doporucuje se kontrolovat
spravnost viech spojeni a prvk(i systému osvétleni. Svétleny zdroj se zahfiva do vysoké
teploty. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku iz ilustrace. Ve
vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu. Pouzivani pfidavnych
zafizeni typu: pohybové ¢idlo, schodistovy automat apod. vyvola zkraceni Zivotnosti zafivek
a rychlejsi opotiebeni komponemu svitidla.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Radova zéfivka.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EV).

P6: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materialem,

chrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P8: Ttida . Vyrobek, v némz ochranu pied drazem elektrickym proudem, vedle zakladni
|zolace, zajistuji_ dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé dodatecného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napdjeci instalace.

P9: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objektd.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadku.

P11: Toto znaceni poukazuﬂ'e na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu
bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zviast
zracovavany, utilisovany, niceny.

linformace ‘o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni tfady anebo prodejce
tohoto zboZi. Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu
nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedena
pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam
platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN{

Nedodrzovani pokynti tohoto navodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich
znacky Kanl ux]sou dostupne na: www.kanlux.com

Kanlux ASr za skody vzniklé n nedodrzovani pokynti tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre kancelarske osvetlenie a na vieobecné pouzitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa obozndmte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vsetky tkony vykonavajte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky.
Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica
hrozi Grazom elektrickym pridom. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pred instaléciou a vymenou lampy je
treba skontrolovat druh lampy pouzivany v svietidle. Treba pouzivat lampy s parametrami
zhodnymij so stabilizacno-zapalovacou ststavou pouzivanou v svietidle.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnuitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické ¢istiace prostriedky.

Vyrobok nezakryvajte. Zabezpete volny prisun vzduchu. Vyrobok nepouzivajte v mieste,
kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie
apod. Vyrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vyrobok sa méze ‘zahrievat do zvysenej
teploty. Vetky vodice a stciastky spolupracujuce so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo
ku kontaktu so zahrievajacimi sa castami osvetlovacieho systému. Odportica sa
skontrolovat spravnost vietkych pripojov a prvkov osvetlovacieho systému. Svetelny zdroj
sa zahrieva do vysokej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku:
pozri obrazky. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode.
Pouzivanie pridavnych zariadeni typu: pohybové ¢idlo, schodiskovy automat apod. vyvola
skratenie Zivotnosti Ziariviek a rychlejsie opotrebenie komponentov svietidla.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

FOLD

FOLD

P2: Menovity vykon.

P3: Lineérna Ziarivka.

P4: Pética / objimka.

P5: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P6: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.

P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P8: Trieda . Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem

zakladnej izoldcie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného

ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho napajania.

P9: Pouzivat iba v interieroch

P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat

od osvetlovanych miest a objektov.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P11: Toto oznacenie Eoukazu}e na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a

elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,

vzhadzovat’ do obyca]nych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
odlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduja $pecialnu formu spracovania /

spdtného ziskavania / recyklingu/ utilizécie. Informacie o miestach zberu/odberu poskytujd

miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika mé

vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v

nova kupované technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaj X

pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odporuca sa

kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu
elektrickym pradom, telesnym urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym $kodam.
Dodato¢né informécie o vyrogkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A terméé( felhasznélhato az irodai és dltalanos rendeltetés(i megvilagitashoz.
ZEREL!

Muszakl véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési tmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram
mellett kell végeznil. A szerelés killonds 6vatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd: abrak. A
termék rendelkezik a véddcsatlakozo kapoccsal/ védéérintkezével. A védovezeték
csatlakoztatasanak a hidnya villamos aramiitest okozhat. Az els6 hasznalat elétt ellendrizze
a mechanikus rogzités és az el 6sségét. A lampa szerelése és
cseréje el6tt ellenérizze a burkolatban hasznélt lampa npusat Csak a burkolatban
alkalmazott stabilizal6-gyUjto rendszernek megfelelé kkel rendelkezé lampa

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt feszlltségnél, a termék lehtilése utén kell végezni. Tisztitas
kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutdsat a termékhez. A termék
kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhato. A terméket a
héforrasoktol tavol kell felszerelni. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A
burkolattal egytittm(ikodé valamennyi elemet és vezetéket gy kell elhelyezni, hogy ezek
ne érintsék a vilagitorendszer felheviil6 részeit. Javasolt a vilagitorendszer valamennyi
elemének és csatlakozasanak az ellendrzése. A fényforras magas hémérsékletre felheviil. A
fényforrast csak a termék lehdilése utan szabad vegezn lésd: abrak. A termékben csak az
utasitasban megadott parar fér szabad i,
Kiegészitd berendezések alkalmazasa: mozgaserzekelo, lépcséhaziidorelé stb. a fénycsovek
alloképességét csokkenti, valamint a ldmpatest elemeinek gyorsabb elhasznalodasat
eredményezi.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Linedris fénycso.

P4: Fej/foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kdvetelményeinek.

P6: A termék nem takarhato le hészigetelé anyaggal.

P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil kiegészité biztonsagi
elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi aramkor, amelyhez
kapcsolni kell az allandé dramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P9: Csak beltéri hasznélatra.

P10: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a
fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdryezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.

P11: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gy Iitesenek a szilkségességét. lgt; megjeldlt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a kdrnyezetre
és az emberi egészségre, a feldolgozas / Gjrat as / kezelés / hata nitas kiilonos
formajat igénylik. Informacick a gydjthelyekre vonalkozoan a helyi hatésagoktol vagy az
érintett berendezés forgalmazoitdl kaphatok. Az elhasznélédott berendezést az eladdja is
kételes atvenni az Uj ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Uni6 teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén
az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten mUikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutat6 figyelmen kiviil ha?yasa a tliz, dramiités, égés,
anyagl és nem anya%l kar veszelyev
www.kanlux.com weboldalon kaphatd.
Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen utmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generala.
MONTAJUL

testi sériilés és egyéb
jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a

Modificiri tehnice rezervate. nainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa

oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.

Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
rotectie este pericole de soc electric. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune
una de montare mecanice si electrice. Inainte de instalare si de schimbare lampii ar trebui

sa fie verificatd tipul de lampa in luminatoare. Ar trebui s fie utilizate becuri cu proprietati

n acordanta cu sistemul de iluminat de stabilizare-aprindere folosit.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a

racit. Curatdnumai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se

acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul

in care predominé conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate,

vibratii, etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldura. Proc usul poate fi

incalzit pana la temperaturile ridicate. Toate cablurile si componente care coopereaza cu

soclu trebuie sa fie plasate astfel incat sa se evita contactul cu piese sistemului de iluminat

care sa incalzesc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si

elementelor ale sistemului de iluminat. Sursa de lumina sa incélzaste la temperaturi ridicate.

Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii.

In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea. Utilizarea de

echipamente suplimentare, cum ar fi: senzori de miscare, intrerupatoare de scard, etc.

reduce durata de viata a ldmpilor fluorescente si uzura mai rapidd a componentelor

corpului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominald.

P3: Lampa de fluorescent;

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de

izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie.

Suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la

locurile si obiectele de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

are.

Ai grija de curagenla si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P11: " Aceasta etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte degeuri. Aceste produse
pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sdnatatea umand, necesita forme speciale de
tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare /
primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit
poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o
suma nu mai mare decat noi echlpamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementérile legale
in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandéarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOX / XPHZH

Npoiov yia vpuq)sluxn Kal YEUVIKA XPron.

ZYNAPMOAOTHZH

Alu1r]p£|m| SIKAIWHA TERVIKOV mononolnoamv. Mpwv and quupuo)\()vnon Stapaote Tig
08NyIEG XProNG. Tn CUVAPHOAGYNON MIPETTEL Va TIPAYUATONIOIOELE £va £60UCI0O0TNHEVO
Kal e€el6IkeVEVO TIpOowTTo. ‘ONeC 01 EVEPYELEC TIPETIEL VO TIPAYUATOTOIOOVTAL WE TN
opnopépvn Tpogodooia. Mpémet va NaBete ta pétpa edikic mpootaciac. Aldypapua
OULVAPHOAGYNONG: 8EC TIG EIKOVEG. TO TIPOIOV EXEl TIPOOTATEUTIKY EMAQH/OQIyKTNA.
'E)\}\Elen GUVOEDNG TOU TIPOCTATEVTIKOY kaAwdiou TrpoKa}\Ei KivBuvo nAektpomingiag. Mpv
and Ty mPWT Xprion mpémel va emPeBaiweiTe GV N UNXAVIKT OUVAPHOAGYNON Kal N
nAeKTPIKN oLVOEDHN €lvar evidgel. Mpiv amd eykatéotaon i aAayr TG Aaumag mpemet va
€€eTAOETE TOV TOTO TG AIUMag 1o xpnotpoToleital oTo MAaiolo pwTiopoo. Mpénet va
XPNOIHOTIOIETE ATTOKAEIOTIKG HOVO TIC AGUTIEG TTOU £XOUV TIAPALETPOUG OUMPWVES e TO
GUOTNHa GTABEPOMOINGNG KAt AVAPAEENG TTOU XPNCILOTIOEAITAL HEGA OTO TIAQICIO.
I\EITOYPFI KA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia CWTEPIKA xprioN.

ZYZTAZEIZ XPHEIHX / 2YNTHPHIH

cuT

cuTt

cuT

FOLD

cuT



CcuTt

FOLD

cuT

CuT

CuT

Mpaypatomoleite oLVTAPNON KETG amd SIaKoTT TPopodoaiag Kat YuEn Tou MPOIOVTOG.

KaBapilete 10 mpoikoV HOTIVO HE XPrion HOAAKWV Kat KaBapwv ugacpatwv. Mnv

XPYOIHOTIOIEITE XNHIKA KaBapioTika péoa. Mnv kahUmtete 1o mpoidv. E€acgalilete

€NéVBEpPO €€agPIOUO. MnV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV OTOUG XWPOUG TIOU KUPIAPXOUV

akataAnAeG ouVBrKeg Aettoupydig T, okdvn, vepd, uypacia, SIVACELS KATT. Zuvappoloyeite

TO TIPOIOV HaKPId and nryéc 6£ppavong. To mpoiov prmopei va (eotabei éwg Trs\psvu}\mspn

Beppokpacia. ONa ta KaAwdia Kat Ta e§apTrpata mou cuvepyalovTal He TO TIAQICO TIPETTEL

va gival Tomofetnpéva €101 WOTE va unv ayyi(ouv Ta €£apTAHATA TOU CUCTHHATOG

pwTiopoU mou BeppaivovTat. Mpoteivetat EAEyxo 0pBOTNTAG OAWV TwV CUVEECEWV Kat TwV

£€APTNUATWY TOU CUCTANATOG PWTIOHOU. MNyR WTICHOU BeppaiveTal éwg TNV LPNAR

Beppiokpaaia. MpaypaToToIEITE QVTIKATACTAGN TN TINYNG PWTIOHOU HOVO KETA and Yogn

TOU TTPOIOVTOG: OEC TIG EIKOVEG. Ma TO TIPOIdV TIPEMEL Va XPNOIOTIOIETE TIG TINYEC QWTIOUOU

HE TOUG TTaPAPETPOUG TTOU TIEPIYPAQOVTaL OTIG odnyieg xprione. H xprion mpocbetwy

SlaTdEewv OTWG: aVIXVEUTNAG Kivnong, autopatn Sidtagn okahag, LEIWVEL T oTaBepoTnta

Twv Auun;ﬁpwv ©BopIopoU Kat TIpoKaAel TaxUTtepn @BOpa TwV EEAPTNHATWY TOU MAQIGIOU
WTIOLOU.

(ngrﬁlmz ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OvopaoTikr Taon, cuyvotnta.

P2: OvopaoTikr 1oxUG.

P3: Mpappikog Aapmtnpag ¢Bopiopou.

P4: Kdhuka / maioto.

P5: To mpoiov mMANpwVeL TIg amartioel Twv Odnyiiv g Eupwnaiknic Evwong (UE).

P6: To cupBolo onpaivel 4Tt To PoidV prmopei va cuvappoloyndei kat va xpnotpomotnOsi

HéoQ/TAVW OTNV. KAVOVIKA €U@AEKTn PBdon. To mpoidv Sev gival TPOCAPUOOHEVO va

KoAU@OE( pe UNKO BeppOpOVWONG.

P7: MNpootacia am oteped owuata HeyaAUTepa amd 12mm.

P8: Katnyopia I. To mpoiév oto omoio n mpootacia améd nhektpominia napéxetat Baoikn

HOvwon Kat GAa ipocBeta péca mpoaotacia oe pop@r TPOCBETA PETpa IpooTaciag otn

HOP®I MPOOTATEUTIKOU KUKAWHATOG OTO OToio MPEMEL Vo LVOEDEL KaAWSI0 TPooTasiag

NG UOVIUNG TPOPOS0aiac.

P9: M&vo yla E0wTEPIKN Xprion.

P10: To cupBoAo onpaiovel ENAXIOTN AMOGCTACH TTOU UITOPEL VAt £XEL TTAAIOIO QWTIOHOU (TNG

TINYAS QWTICHOU TOU) Ao TOU TOMOUG KAl TAl AVTIKEIMEVA QWTIOHOU.

MPOZTAZIA NEPIBAAAONTOX
Mpootatevetre 1o uokd  mepiBaMov. Mpoteivoupe va  Slaxwpilete  andBAnta
QITOCUOKEVAOIAG.

P11: Auto T0 GUPPONO Onpaivel avaykn SIONEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kat
NAEKTPOVIKWV amoBAfTwy. To POoidv He autd To GUUBOAO, UTIG KUPWON TIPOOGTIHOU, Sev
ﬂgéﬂil va anoppimtetat padi pe okiakd anoppippata. AuTd Ta mpoiovTua Hopouy va givat
BAaBepd yia To QUOIKS TEPIBANAOV Kat yia TV Lyeia avBpwRTIWY, amaitouvTal TNy e8IKr
Stadikaoia avapdpewone / avakukhwong / e€oudetépwonc. MAnpoopieg yia Kévia
ouNoynG amoPBATwy gival S1aBoIueG O SNUOCIEC ApXEG I} OTOV TIWANTH AUTWV TwV
OUCKEUWV. MITOPEITE AKOHN VA EMOTPEPETE TIG UETOAXEIPIOHEVEC CUOKEVEG OTOV TIWANTH OE
TEPIMTWON AYOPAG TNG KaOUPIOG CUOKEUNG, NG OE TOoOTNTA OXI LEYAAUTEPN amd T
KavoUpla GUOKEUR TIOU ayopdleTte. Ot Tapandvw KoVovIopoi agopouv v EuBpwrdikn
‘Evwor). Ze mepimwon GAwV Kpatwv PETEl va TApakoNouBEITe SIATAEEIS TTOV I0XUOUV OE
QUTO TO KPATOG,. MPOTEIVETAI VAl EMKOIVWVIOETE HIE TOV EKTIPOCWITO HAG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

ALENEID TWV KAVOVIOHGV TNG TIApoUoag odnyiag Umopei va TPOKAAESEL TTX. TTUPKAYId,
£yKaupua, N\eKTPOTANEia, TPAUUATIONS, UAIKEG Kat aUKAEG {nIEG, MpdobeTe MAnpogopies
yla ta GAa poidvta g papkag Kanlux eivat Stabéoipa og: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ag @épel kapiia euBUVN yiai AMOTEAESHATA TTOU TTPOKUMTOUV artd apiéAela Twv
KAVOVIOU®V TG TTapouoag odnéyiag.

[ M ]
HAMEHA /YMOTPEBA
n

3a
MOHTAXA
3aWTuTeHO NpaBo 3a TeXHW4HU MpomeHW. Mpef Aa NMPUCTaNUTe KOH MOHTUPAHETO
3ano3HajTe ce CO MHCTPYKUWjaTa 3a nHcTanauuja. MoHTMpatbeTo TpeGa aa ce U3Bplun of
CTpaHa Ha /1Le, KOe WTO NoceayBa COOBETHY OBacTyBakba. CuTe fejHOCTM Tpeba fa ce
npw ly4eHO ) e. Tpeba Aa ce 6rae MHory BHUMaTeneH. Liptex 3a
MOHTMpatbe: NoreAHM v nayctpauumTe. lpon3BoaoT NoceayBa KOHTAKT/CTUCOK 3alWTiTa.
HepnocTaTok Ha noBp3yBarbe Ha np MoXe Aa eneKkTpuyeH
yaap. Mpen npsata ynotpe6a TpeGa fa Guaeme CUrypHU BO MPABUIHOTO MEXaHNYHO
3aLBpCTYBatbe 11 BO MPABUIIHOTO eNeKTPUYHO noBp3ysarbe. Mped cBeTMIKaTa fa ce
VHCTan1pa unv npez Hej3uHata 3aMmeHa Tpeba 4a ce poBepi BWAOT Ha CBETINIKATA, KOj WTO
ce ynotpebysa BO TesioTo 3a ocBeTnyBarbe. Tpeba Aa ce ynoTpebyBaaT CBETMIKW CO
napameTpy BO COMMIacHOCT CO CUCTeMOT 3a CTabuiusaumja v nanerbe, Koj wro e
YNoTpeGyBaH BO TeJIOTO 3a OCBET/yBatbe.
OYHKUMOHANTHOCT
Mpow3BoaoT Aa ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
OIMEPATUBHI MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
0, 0 fla ce ) npu y4eHo j OTKaKo r ke ce
v3nazgw. [la ce YACTU N3KNYYMBO CO IGNNKATHYN 1 CYBM TKaeHUHU. []a He ce yroTpeGyBsaar
XeMVCKV MaTepui 3a BPEME Ha UYNCTErbETO Ha MPON3BoAOT. PON3BOAOT Aa He Ce MOKpUBa.
[la ce obe3beau cnobogeH npuctan Ha Bo3ayx. [TPON3BOAOT Aa He ce ynoTpebysa BO MeCTo
Kajie WTO NpeoB/iajyBaaT HEMOBOJHY YCNIOBY BO OKOAIMHATA Ha MPUMeP. NPaLumHa, npas,
BOJa, Bara, BUGPaLMN 1 CMYHO. NPOM3BOJOT fja Ce MOHTMPa MOAAneky O U3BOpW Ha
TonnuHa. MponsBogoT MoXe Aa ce 3arpesa [0 3rofieveHa Temneparypa. Cute Kabenu u
enemeHTH, KOULITO CopaboTyBaaT CO TENOTO 3a OCBETNYBatbe Tpeba Aa buaaT NocTaBeHN Ha
HauUVH, KOj LUTO OHEBO3MOXYBa HIBEH AONMP CO AENOBUTE Ha CUCTEMOT Ha OCBET/yBatbe,
KoMwTo ce Harpesaat. Ce npenopauyBa KOHTPONaA 3a WUCMPaBHOCTa Ha CUTe KOHEKLMN 1
€NIeMEHTIN Ha CUCTEMOT 3a OCBET/YBatbe. VI3BOPOT Ha CBET/MHA Ce 3arpesa [0 BUCOKA
Temnepatypu. 3ameHaTa Ha M3BOPOT Ha CBET/IMHA Ce BPLW MO Najjetbe Ha MPOM3BOAOT:
nornefHu ja unyctpaumurte. Bo npon3sopoT Tpeba Aa ce KOPUCTAT U3BOPY Ha CBET/INHA CO
[I€HIN BO MHC pYiMeHa Ha JOAATHITE Ypeau Of TUMOT: CEeH30p
Ha [IBUKetbe, aBTOMAT 3a CKafuTe VHT. HamalyBa TPajHOCT Ha (/lyopecLieHTHITe lamni
3abp3yBa MOTPOLLYBAYKATa Ha KOMMOHEHTUTE Ha KyUHLITETO.
OBJACHYBAHA 3A YIOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOIU
P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHLmja.
P2: HomwHanHa Mok,
P3: OnyopecuieHTHa IMHICKa CBETUIKA.
P4: [lpwka / Teno.
P5: Mpou3BoaoT r ncronHysa baparbata Ha lupexTusute Ha EBponckara YHuja (EY).
P6: CuM60NOT yKaxyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTaNalwja u ynotpeba Ha NPOU3BOAOT BO/Ha
MOBPLWIHA Off HOPMaJIHO 3ananue jan. M He MoXe fia ce e co
TEPMOV30/aLIMOHEH MaTepuja.
P7: 3awTnTa of nocTojaHu Tena noronemm og 12mMm.
P8: Knaca |. Mpowssog, npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M30MauMja 3awTuTa npeg
eneKTpUYeH yaap UCMONHyBaaT U AOMONHUTENHUTe Ge36eAHOCHN MepKu BO dopma Ha
[IOMOSHNTENHO 3aLUTUTHO ENEKTPIUYHO KOMO A0 KO LUTO Tpeba Aa Ce NPUKIyYn 3alTuTeH
Kaben o nocTojaHaTa MHCTanaLyja 3a HanojyBarbe.
P9: [la ce ynotpebysa camo BO 3aTBOPEH MPOCTOp.
P10: CumbonoT ja yKaxyBa MUHIUManHaTa JaneyiHa, Koja WTo MOXe Aa ja NMa TenoTo 3a
ocBeT/lyBarbe (Hej3NHINOT N3BOP Ha CBETIMHA) OF MeCTOTO 1 06jeKTUTe Ha OCBeTyBatbe.
3AWTUTA HA XKUBOTHATA CPEAVHA
Tpwbku ce 3a uncToTaTa 1 XKMBOTHATa cpefnHa. Ce Npenopadysa cerperalvja Ha oTnazgoT of
ambanaxarta.
P11: OBa 0O3HauyBatbe yKaxyBa Ha GE3yCNIOBHO CENEKTUBHO cObMparbe Ha OTMaAoT of
eneKTpIYHaTa 11 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHUTe NPOM3BOAK, He MOXe fia ce
v3dpnaat Bo HOpManHo fybpe 3aeaHO Co APYrOT OTMap, Bo CNPOTUBHO Ke Criefn KasHa.
TaKBiTe MPOM3BOAM MOXaT Ala GMAAT WTETHY 3a XNBOTHaTa CPEAVIHA U 3PABJeTO Ha NyreTo,
notpebysaat cneuujanHa ¢opma na obpabotka / o6HOByBatbe / peuuknuparbe /
HeyTpanusupatbe. VHpopmaumm BO BpcKka CO MecTaTa 3a cobuparbe/mpuem Aasaat
NIOKafH/Te BNaCTV N NPOAABaYNTe Ha TaKoB BUA Ha ypeau. YoTpeGeHuTe ypean Moxe
Aa ce AapaT UCTO Taka Kaj NPOJaBauuTe, BO C/lyyaj Ha KynyBatbe Ha HOB MPOWN3BOA BO
KOJMYMHA He orofiema Ofl HOBO KyNeHOT ype of UcTvoT B, OBVe NpaBiunia Baxar Ha
obnacta Ha EBporckata YHuja. Bo cnyuaj Ha Apyru 3emju TpeGa ga ce npumeryBaat
3aKOHCKMTE MPONKCH, KONLITO 06BP3yBaaT BO AajieHaTa ApxaBa. [penopauysame KOHTaKT
€O ANCTPMBYTOPOT Ha HALMOT NPOM3BOA Ha AajieHaTa 0bnacT.
KOMEHTAPU / MPEANIO3M
HenountyBarbe Ha npenopakiTe Ha fajeHaTa WHCTPyKUMja MOXe fia [OBefe [0 Ha
NpUMep. HacTaHyBatbe Ha MoXap, W3rOPEHNLY, N3rOPEHNUM Off eneKkTpuuHa CTpyja,
GU3NUKM MoBPeAN W APYMA MaTepUjanHu U HemaTepujanHi WTeTi. [OnonHUTeNnH!
VHOPMaLMK 3a NPOAYKTUTe Ha MapKaTa Kanlux ce gocTanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He CHOCM OAFOBOPHOCT 3a MOCNEAVLMTE, KOWWTO MpOM3Nerysaar of
HErOUNTYBaKETO Ha MPENoPaKITe Ha fafieHaTa HCTPYKLKja.

KO OCBeTYy 1 ONILTa HameHa.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju.
Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Proizvod vsebuije stik/zas¢itno
spono. Brez vkljuditvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Pred prvo uporabo, se
morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno
instalacijo. Pred namestitvijo in menjavo luci, morate preveriti tip luci, ki je bila uporabljena
v svetilu. Morat uporabljati samo luci o parametrih, ki so v skladu z uporabljanim v svetilu
stabilizacijsko - vzigalnim sistemom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI.

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

VzdrzZevanje izvriite samo pri izkljucenem nagajanju in po ohladitvi proizvoda.

Za Cis¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni
pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod montirati dale¢ od izvirov teplote.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Vsi kabli in elementi sodelujoci s svetilom
morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi svetila oz. osvetlitvenega
sistema, ki se ogrevajo. Priporo¢amo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in
elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem. Izvir svetlobe se ogreva do visoke temperature.
Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom
uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Uporaba
dodatnih naprav, kot so: zaznavalo gibanja, stopnis¢ni avtomat itn. povzro¢i krajsanje
Zivljenske dobe zarnic ter hitrejso pora%o komponentov ogrodja.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Linearna flurescen¢na sijalka.

P4: Drzaj/ flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Ta simbol pomeni, da montaZa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.
Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomogjo termoizolacijskega materiala.

P7: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 12mm.

P8: 1. razred. Pomeni, da zaiCito pred elektricnim 3okol
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni za:
treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P10: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

, razem osnovne izolacije,
itni tokokrog, do katerega je

FOLD

FOLD

P11: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi¢ajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
kolicini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije.V
primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporoamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogroZenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlu>l<j SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.

RS/HR

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod za osvetljenje poslovnih prostora i za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.

Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja
napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Proizvod opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaZe bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog
udara. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na
pravilan nacin. Pre instalacje i zamene sijalice proverite tip sijalce koji se koristi u svetiljci.
Kolristite sijalice ¢iji su parametri u skfadu sa upotrebljenim uredajem za stabilizaciju procesa
paljenja.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za Ciscenje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Ne koristite proizvod u mestu sa
nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl. Ne montirajte
proizvod blizu izvora topla. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature. Sve
provodnike i druge elemente kucista postavite na Ka%av nacin da se onemoguci njihov dodir
sa elementima rasvetnog sistema koji podlezu toplotnom dejstvu. Preporucujemo kontrolu
termicke zastite svih prikljucka i elemenata rasvetnog sistema. Izvor svetla se zagreva do
visoke temperature. Zamenu izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. U
proizvodu koristite izvori svetla ¢iji su parametri dati u uputstvu. Primena dodatnih uredaja
tipa: senzor kretanja, automat stepenica itd. vodi k skracenju trajnosti rada fluorescentnih
lampi i brzu potro§n'éu komponenata kucista.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P azivna snaga.
E ir;?jska fluorescentna svetiljka.
rlo.
P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P6: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.
P7: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm.

P8: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim

merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti

zatitni kabl stalne instalacije napajanja.

P9: Za kori3¢enje samo unutra prostorije.

P10: Simbol ozna¢ava minimalnu ur:{aljenos& kucista svetilike (njenog izvora svetla) od

mesta i objekata koje osvetljava.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od

ambalaze.

P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i

elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da

se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu tetni

Eo Zivotnu sredinu te ljudsko zdravije, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno
oris¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Informacijama o stanicama za sakupljanje / prijem

raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrodenu opremu takoder se moze

predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.

Ovi principi se ticu podrugja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg

proizvoda na datom podrugju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne

povrede, te druge materijalne i nematerijalne 3tete. Dodatne informacije o proizvodima

Kanlux potraZite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog

uputstva.
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MPEAHA3SHAYEHUE / U3MOJI3BAHE

MpoayKT 3a ocBeTNeHe Ha odrCK 1 0BLLO NpeaHasHaueHue.
ITAXK

TexHUueckn NpomeHu 3anaseHu. Npean MOHTaX f1a ce npoyeTeTe UHCTPYKUMATA. MoHTax
CefBa fia e U3BbPLLEH OT e NPUTEXaBaLLO CbOTBETHU paspelueHus. BCako AeiicTeue ga
ce 3BbPLUBA NP U3KIIoYeHO 3axpaHBaHe. TpAGBa Aa ce NpeAnpueeme Cneumnantin rpuku.
Cxema Ha MOHTax: BIK wiycTpaumn. MNpoaykTa npuTexasa 3aluTeH KoHTakT/knema. OT
NIMMCa Ha BKITIOYEH 3aLuTeH Kaben Moxe f1a Ce noftyuu Tokos yaap. Mpeav mbpea ynotpe6a
yBepeTe ce, Ue MeXaHUYHOTO MOHTVPAHE 1 eneKTpUYecKaTa Bpb3Ka ca NpasunHu. Mpean
VHCTanvMpaHe v CMAHa Ha nlamna TpAGBa fa ce NPOBEPM TWM Ha flamnaTa W3non3BaHa B
ocseTUTeNHoTO TAno. TpabBa Aa ce Monssa faMnu B CbOTBETCTBME C MapameTpuTe Ha
CTabMNM3aLNOHHO-3ananBalla CMCTeMa M3MoN3BaHa B OCBETUTENHOTO TAO.
OYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce n3non3sa npogyKTa BLTPE B MOMeLLEHNATA.

MPEMOPBKM 3A EKCMJIOATALINA/KOHCEPBALIMA

[la ce KoHcepsupa npu 0 3aXp: v unen Ha npopykTa. [la ce
MOYMCTBA CAMO C AEMMKATHU 11 CyXV TbKaHu. [la He Ce M3N0N3BaT XMMUYECK NOUNCTBAlLA
npenaparu. [la He Ce 3aKpKBa NPOfIyKTa.

[la ce ocurypu csoboaeH 4OCTbN A0 Bb3Ayxa. [la He Ce M3MoN3Ba NPOAYKTa Ha MACTO,
KbAeTO Ma He6naronpuATHM aTMOChepHI YCOBIA, KaTo npax, BOAa, Bara, BUGpauum n
Aip. MoHTUpaiiTe yCTPOICTBOTO Jarney OT U3TOYHULM Ha ToMMHa. MNpoAYKTHT MoXe fja ce
Harpee [0 MoBYLIEHA TemnepaTypa. Bcuukn kabenu 1 enemeHT CbTPygHMYECTBALN C

FOLD

VICTOYHMK CBETa MOXHO 3aMeHUTb TONIbKO MOCNIe TOTO, KaK U3fieine OCTbIHET: CMOTPETL
nnncTpauyuio. Wcnonb3oBaTb  UCTOUHUK CBETa C YKa3aHHbIMW B UHCTPYKUMN
napameTtpamun. Wcnonb3oBaHne A0ONONHUTENbHOTO OGOpyﬂOBaHMﬁ, TaKoro Kak: gatyumk
[IBVKEHWA, NECTHWUYHbIA aBTOMaT M TN, NPUBOAWNT K COKPALUEHWMIO [ONrOBEYHOCTU
JIIOMUHECLIeHTHbIX 1aMM 11 6osiee GbICTPOMY U3HOCY feTanelt CBETUNIbHIKA.
OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJI0OB
P1: Haﬂpﬂ)KEHlAe HOMWHalnbHOE, YacToTa.
P2: HomuHanbHas MOLLHOCTb.
P3: JInHeitHasA NIOMUHECLIEHTHaA namna.
P4: Llokonb / naTpoH.
P5: U3genve BbinonHaeT Tpebosanuna [JupekTvea Esponeiickoro Coto3a (EC).
P6: I/Isnenwe HEenpuroaHo ANA NpUKpbITUA TEPMOU30NALMOHHBIM MaTepuanom.
P7: 3awuta oT NPOHNKHOBEHA NPEAMETOB BENNUMHON Gonee 12MM.
P8: | Knacc. B aaHHOM 13aenii 3aLumuTHYio GpyHKLIMIO OT NOPaXXeH A SNEKTPUYECKIM TOKOM,
KPOMe  OCHOBHOII  130/1ALIAM, VICMONHAKT  TaKke  AOMONHUTENbHbIE  CPeacTBa
6€30MacHOCTI, B KayecTse [JONOMHUTENbHOM 3alUMLIAIOWEN Len, K KOTOPO! MOXHO
NPUCOeANHUTD 3aLUTHYIO LieNb OCHOBHOMO NUTATe/IbHOro ychoncTsa.
: Mpi TONbKO BHYTPU .

P10: Cumson 0603HauyaeT MMHMManbHoe
VICTOYHNKOM CBETa) 11 OCBELLaEMbIM OGBEKTOM.
3ALLNTA OKPYXKAIOLLEWN CPEAbI
3ab0oTbTeCh O UNCTOTe 1 OKpY»KaloLLel cpefje. PeKomMeHayeM COPTUPOBKY OTOPOCOB.
P11:  [danHoe o06o0: Ha Hec Tb CeneKUroHHoro cbopa
MCMONb30BaHHbIX MEKTPUYECKNX U SMEKTPOHMYECKNX NpUGopoB foMaluHero obuxoaa.
Pa3meyeHHble Takum 06pa3om 13AENUA HeNb3A BIKIAbIBATb C 0GbIKHOBEHHbIM MYCOPOM,
3a 4To rpo3uT Wrpad. [laHHble U3aenuaA MoryT BbITb ONACHbI 1A OKPYXKaloLLeil cpefibl v Ans
3[0pOBbA NI0AEN, OHN TPEBYIOT CneLmanbHoN GopMbl NepepaboTKi / BOCCTAHOBEHNA /
peunknuHra / obesspexuBaHnA. WHpopmaumio Ha Temy nyHKToB cGopa/npuema
PacnpoCTPaHAKT NOKaNbHble BAAaCTU WM NPOAaBUbl OGOPYAOBAHMA AaHHOTO TUMa.
Mcnonb3osaHHoe 060pyaoBaHIE MOXHO Takke OTaTb MPOAaBLY, eC/ HOBOE n3fenve
KynneHo B uucne He 60ﬂbLUe, Yem HoBOe 060pynosaHv|e TOro e Bupa. Bbiwe
nepeunceHHble Npasuna KacarwTcsa Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae apyrux
rocyaapcTs, cnepyeT NpuaepKuBaTbcA Npas, AENCTBYIOWMX B AAHHOM rocyaapcTee.
PeKOMeH/1yem KOHTaKT C AMCTPUBBIOTOPOM Halero 13AeNM A Ha AaHHOI TeppUTOpIK.
NPUMEYAHUA / YKASAHUA
HecobniofieHe AaHHON UHCTPYKLMI MOXET MPUBECTY, HAaNpUMep, K MoXapam, OXoram,
MOpaXkeHeM 3MEKTPUYECKMM TOKOM, a Takke K ApyrM  MartepuaibHbiM 1
HemaTepuanbHbIM y6bITKam. [JononHUTENbHAA MHPOPMALMA Ha TeMy TOBapoOB Mapku
Kanlux goctynHa Ha caiite: www.kanlux.com

Kanlux™ He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCNECTBUA, Bbi3BaHHble B CBAN C
HecobmoAeHemM NPeANCcaHNn faHHON MHCTPYKLMN.

paccTonHre Mexay CBeTWIbHUKOM (ero

(A ]

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 fna ocsitneHHA 0diCiB i 3aranbHOro NpPr3HaueHHs.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BMMaraioTb 3roau BUPOOHMKA. Mepes Mo4aTKOM MOHTaXy HeobXiaHO
03HAMOMWUTUCA 3 IHCTPYKLii€l0. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATUCA 0COBOI0 3 BIANOBIAHUMIA
KomneTeHuiamu. Bci onepauji noBUHHI nucA npu- Bigi oMy i
HeobxiaHo 6y 0cobn1Bo obepexHnM. Cxema MOHTaXy: AvB. inlocTpauiio. Bupi6 mae
KOHTaKT / 3aTWcKauy 3a3emneHHA. fKWO He NiAKMouMTM NPOBIA 3a3eMieHHA-ICHYE
Hebe3neKa ypaxeHHA eNekTpNUHAM CTPYMOM. epes; nepLI M BUKOPHCTaHHAM HeobXiaHO
NEPEKOHATUCA, L0 MEXaHIUHUIN MOHTaX | eNeKTPUYHE NIAKNIOYEHHA 3AiACHEH] NpaBUIbHO.
Mepea BCTaHOBNIEHHAM Ta 3aMiHOIO Namny MOTPIGHO NepeBipUTM TUM Namnu, AKy
3aCTOCOBAHO B KOPMYCi CBITUIbHMKA. HeobXifHO BIKOPUCTOBYBATM Namny, NapameTpu
AKUX BIfMOBIAAIOTb 3aCTOCOBaHIN B KOPyCi CTabinisauiiiHo-3ananiosanbHii cuctemi.
OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCEPEANHI MPUMILLIEHD.

PEKOMEHZAL|II LLOAO EKCINYATALIII/ OBCJTYTOBYBAHHA

TexHiuHi po60TV NPOBOANTY MPU BIAIMKHEHOMY XVBNIEHHI | NiCNA TOro AK BUPI6 BUCTUTHE.
YnctiTn nnwe M'AKOI0 Ta CYXOK TKaHWHOW. He BMKOPMUCTOBYBaTM XiMiuHMX 3aco6is
uueHHs. He Hakpusatu BupoOby. 3abesneunti AocTyn nosiTpA. Bupi6 3a6opoHeHo
BUKOPUCTOBYBATW Y MICUAX i3 WKIAAMBMW ymMOBamW, Hanp., nun, 6pya, BoAa, Bosora,
Bibpauii Towo. Bupi6 cnig BCTaHoBMIOBaTM Ha Biadani Bia fxepen tenna. Bupi6 moxe
HarpiBaT1ca o BUCOKOI Temnepatypu. Bci npoBoaw i enemeHTu 3'eAHaHi 3i CBITUNbHUKOM
HEOBXiIHO PO3TallyBATN TaK, WOOM YHIKHYTIA KOHTAKTV 3 efleMeHTaMM OCBITMIOBAsIbHOT
CUCTeMM, WO HarpiBalTbeA. PeKoMeHAyeTbcA NPOoBeCTV NepesipKy MiAKMoYeHHA YCix
3'€[]HaHb Ta eNeMeHTIB CUCTEMU OCBITNEHHs. [IKepeno CBiTna HarpiBa€TbcA [0 BUCOKOT
Temnepatypu. 3amiHa [pKepena CBiTNa 34iNCHIOETLCA NICNA TOTO, AK BUPIG OXOJIOHE: AVB.
inlocTpauiio. Y BUpo6i BIUKOPUCTOBYIOTLCA Kepena OCBITIIEHHA 3 BKa3aHUMW Y IHCTPYKLIT
napameTpami. BUKOPUCTaHHA [OMATKOBOTO O6MajHaHHA, TaKoro AK: AaTYMK PyXy,
CXO[J0BUV aBTOMAT i .M., NPU3BOAUTD 40 CKOPOUYEHHA JOBrOBIUHOCTI IOMIHECLIEHTHIX flamn
i LUBMALWIOTO 3HOCY fieTanei CBiTUNbHIKa.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHNX MO3HAYEHD | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa.

P2: HomiHanbHa noTyHicTb.

P3: JliHiiiHa nlOMiHeCLieHTHa fnamna.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 Bianosigae Bumoram upektue €spocotosy (€C).

P6: Bupi6 He NpUCTOCOBaHMI AN MOKPUTTA TEPMOIOALINHAM MaTepiasiom.

P7: 3axucT Bifi NPOHUKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM GiNbLUINM, HiX 12MM.

P8: Knac |. Bupib, y Akomy 3aco60M 3ax1CTy Bifl ypaXKeHHA €NeKTPUYHAM CTPYMOM, OKpiM
i3onAuji, € foaaTKoBe 3axKCHe KON, WO MIKMIOYaETbCA 10 3a3eMMEHHA Mepeski

KNBIEHHA.

P9: BUKOPUCTOBYETLCA NKLLIE BCEPEAVHI NPUMILLEHb

P10: CmBON BU3HAYa€ MiHIManbHy BiACTaHb MiXK CBITUNbHMKOM (MOro AKepena cBiTna) Bia
Micub | 06'EKTIB OCBITNEHHA.

3AXUCT HABKOJINLIHbOTO CEPEAOBULLA

MiknyiiTeca Npo YMCTOTY i 30BHILLHE CepeoByLLe. PeKOMeHAYETLCA PO3AINATY BixoaN.
P11: Le no: BKa3ye Ha iAHICTb i BUKOPUCTaHE enekTpuyHe Ta
eNeKTPOHHe 0bnaAHaHHA. BUpo6U 3 TakMM MO3HauYeHHAM 3abOPOHEHO BUKWMAATU A0
3BMYAHOTO CMITTA 3 iHWWMW Bifxoaamu nia 3arpo3oio wWrpady. Taki BUPOGU MOXYTb
cnp WKoAYy H: HbOMY  Ct i 300poB'I0 NIOAVHK, Ui BUPOGW
notpebyioTb creLjianibHoi popmi nepepobKu / pereHepaLyii / 3HeWKOKeHHA. IHpopmaLliio
WOAO MyHKTIB 300py/NPUIiMaHHA MOXHa OTPUMaTV y MICLIeBMX OpraHax Bnagw, abo
npopasLiA 06naaHaHHA. BukopuctaHe o6nagHaHHA MOXHa TakoX MOBEPHY TV NPofaBLEBi y
BUNafKy NpuabaHHA HOBOTO BUPOBY, Y KiNbKOCTI, WO He NepeBuLLye HOBOrO 06naHaHHA
LbOro X BuaYy. BuujeHaBeaeHi NonoxeHHa filoTb Ha Teputopii Eeponeiicbkoro Cotosy. ina
iHWUX AepaB /i 3aCTOCOBYBATW 3aKOHOMONIOXKEHHS, WO AiloTb Yy AaHiil Aepxasi.
Ey g

rHe3[oTo TpA6Ba Aa GbAaT NOCTaBEHU Taka, Aa He Ce [IOMYCHE KOHTAKT C Harj ce
4acTu Ha ocBeTUTeNHaTa cUcTema. penopbUMTENHO e 4a Ce MPOBEPY BEPHOCTTa Ha BCUUKIA
BPB3KM U €/IEMEHTU Ha OCBETUTENHaTA CUCTeMa. VI3TOUHMK Ha CBET/MHA Harpelisa ce 10
BWCOKa Temnepatypa. CmAHaTa Ha W3TOYHUK Ha CBeT/IMHaTa fAa ce m3BbpwBa cneq
OXxnaaaHe Ha NpoAyKTa: BUX nnioctpaunn. I'IpouymT TpﬂﬁBE Aa ce n3non3ea Cc NOCOYeH B
WHCTPYKUMATA M3TOYHWUK Ha CBETNINHA. W3non3BaHeTo Ha AONbNHUTENHN yCTponcha oTTnn:
CeH30p 3a [IBUXEHIe, aBTOMATUUHI MPeKbCBauM 3a CTbAGMWA W Ap. We AoBefe A0
HamasnABaHe Ha eKCTIIOaTaLMOHHUA KMBOT Ha NamnuTe U Mo-Gbp3o WM3HOCBaHE Ha
KOMMOHEHTUTE Ha OCBETUTENTHOTO TANO.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALIM 1 CUMBOJIU

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yectoTa.

OMMHasHa MOLLHOCT.

HelHa JlyMUHeCUeHTHa namna.

Uokbn /MaTpoH.

|pOfIyKTBT € B CboTBETCTBUE C [lnpekTuBuTe Ha EBponeickuat Coios (EC).

POAYKTBT He e 3a He C \VIOHeH p

alTa Cpeluy TBbPAV Tena rofiemMu Haa 12mMm.

: Knaca |. MpoayKT, B KOWTO 3a 3aluTa Cpelily TOKOB y/ap, OCBEH OCHOBHaTa U30auus,
OTroBapAT AOMb/IHUTENHU MEPKW 3a CUIypPHOCT noj ¢opMa Ha AOMb/HWTENHA 3aWwnTHa
CXema, KbM KOATO Tpﬂ6Ba fa ce BK/OYN 3almTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA 3axpaHBalla
WHCTanauuA.

P9: Vi3non3gaiTe camo BbTPe B MOMELLEHNATA.

P10: CUMBONBT O3HauYaBa MUHUMANHOTO pa3cToAHMe Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HEI’OBVITe
WN3TOYHUUW Ha CBETHMHH) OT MecCTa 1 OCBeTABaHWN NpeaMeTn.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELLA

Ma3n unctotata n okonHata cpepa. lpenopbusame pasfenaHe Ha OTMagbuuTe OT
onakoBkuTe,

P11: ToBa 03HaueHWe Nokas3Ba HEOBXOAMMOCTTa OT Pa3feiHoO CbbupaHe Ha OTNaAbLM OT
eNeKTPNYeCcKo N enekTPoHHO oﬁopyﬂsaHe. HasHauyeHn no To3u HauumH npoAaykTu, nog
3annaxa ot rnoba He MOXeTe fja U3XBbPAATE B KOpa 3a 06MKHOBEH GOKITYK 3aeiHO C APy
oTnagbu. Tesu NPOAyKTI MoraT Aa GbAaT BpeAHM 3a OKONHaTa CPefa 1 YOBELWKOTO 3paBe,
Te ce HyXpaanT oT cneumantu ¢opmu Ha 0bpaboTKa / OMon3oTBOpABaHe / peLnKnnpaHe /
obe3BpexaaHe. 3a MHPOPMaLMA 3a NyHKTOBETE 3a CbbUpaHe / B3eMaHe NPefoCTaBAT
MeCTHWUTe BNacTu UM TbproBul Ha TakoBa oéopyﬂBaHe. V]STOI.L[SHO OGOp‘/‘]BaHE MoXxe
Cblo Aa Gbe BbPHATO Ha Npofasaya, NMPW 3aKyryBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasMep He
M0-rONIAM OT HOBOTO OGOPYABaHe, 3aKyNeHO B CblMA BUA. Te3n npasiia ce OTHACAT 3a
paitoHa Ha EBponeiickna Cbio3. B ciyuyait Ha apyru cTpaHu cnefpa fAa ce npunarat
3aKOHOBUTE pasnope;:lﬁvl B CWna B CTpaHata. ﬂpenopquaMe Bu fa ce CBbpXeTe C Hawua
AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB AafeHa AbpXasa.

KOMEHTAPU / MPEQJIOXEHUA

HecnassaHe Ha MpenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKUNMA MOXe fa AOBeAe Hanp. 0 Moxap,
nonapeHe, enekTpuYeckn WoKk, ¢I/I3I/I‘4ISCKIA TPaBMW U ApYrn MatepuanHn u HematepuanHu
wertn. ,ElOITbﬂHI/ITeﬂHa MHd)OpMaLlIAﬂ 3a NpoAYKTN Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxexHune
Ha: www.kanlux.com

Kanlux AZl He HOCW OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATA MPOM3TMYALYM OT HecriasBaHe Ha
NPEenopbKIUTe Ha Tasi MHCTPYKUNA.

RU/BY)
MPEAHA3SHAYEHWE / MPUMEHEHWUE
Vi3genue Ans odprCHOro ocBelleH A 1 0BIIero HasHaueHA.

YCTAHOBKA

TexHUuECKVe U3MEHeHWsA 3aceKpeyeHbl. Mpexae, Yem NPUCTYNNTL K YCTaHOBKe, CrieflyeT
A C  VHCTP . V3penve [OMKHO 3aMOHTMPOBaTb  NULO  C

COOTBETCTBYIOWMMI  MpaBamn. BcAveckre fenctBuA — CriesyeT  MPOBOAWTL — Mpu

BbIK/IIOYEHHOM nuTaHun. CneflyeT cobiioAaTb 0CoBYI0 OCTOPOXKHOCTL. Cxema MOHTaxa:
CMOTpeTb UnAlocTpaLyio. K n3aenuio npunaraeTca CMbluKa/3aWuTHbIA kM. OTcyTCTBre
COoeAnHEeHNA 3alyuTHOrO NPOBOAa YrpoXaeT MopaXeHNnem >3NeKTPUYeCTBOM. !'Iepe[:l
nepsbIM ynoTpe6neHV|eM nsgenna cnefyet NpPOBEpUTb MeXaHW4Yyeckoe Kpernnedve wn
SNeKTpuYeckoe coeanHeHve. lepey yCTaHOBKOW 1 3aMeHON Namribl CieayeT npoBepuTb
TN UCNONb3yeMoi B CBETUIbHMKE ammibl. CneayeT MPUMEHATb flamnbl, NapameTpb
KOTOPOIA_cornacyioTca ¢ ol B Ci C DHHOW 3ananbHoi
CUCTEMOIA.
OYHKLUMOHATIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
W3penne npumeHaeTca BHYTPU NOMELLEHUIA.
COBETbI MO 3KCMNYATALUM / KOHCEPBALIMA
yXOFl 3a nsgennem Npu BbIKNIOYEHHOM NUTaHWUK, TONIbKO NOC/Ie TOro, Kak usaenne ocTbiHeT.
YUCTUTb NCKNIOUNTENBHO AeNNKaTHbIMU 1 CYXUMWN TKaHAMW.
He NPUMEHATb XUMUYECKUX YUCTALWNX CpeacTs. He 3aKpbiBaTb u3genuve. Obecrneuntb
cBOGOAHbIN AOCTYN BO3/lyXa. He NPUMEHATD 13aenie B Mectax C HEBbIrOHbIMI YCIOBUAMMN
OKPYKEHUA, HaMp. MblNlb, BOA, BNaXHOCTb, BUOpaLwn 1 T.4. Vi3enve cneayet MOHTMpOBaTh
BAanu OT UICTOYHUKOB Tenna. V]Eﬂeﬂl/le MOXEeT HarpeBaTbCa A0 MOBbILIEHHOR Temneparypbl.
Bce npoeofa n BSaVIMOIZleVICTByK)U.Me CO CBETWIbHUKOM 3/1eMEHTbI CriegyeT pasmecTUTb
TaKum 06pa3om, YToBbl He AONYCTUTb CTONKHOBEHNA C HarPeBAOLMMINCA YaCTAMM CUCTEMbI
LWeHNA. OMEeHYeTCA  KOH He WCMPaBHOCTI BCeX COEAMHEHMA 1
3/1EMEHTOB CUCTEMbI OCBELLEHNA, VICTOUHVK CBETa HarpeBaeTCs /10 BLICOKOM TeMMepaTypbi.

FOLD

F |lyEMO 3BEPHYTNCA 0 HALLOrO ANCTPUG'I0TOPa Ha AaHil TepuTOpil.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepotpumaHHs pekomeH/aLlii JaHol IHCTPYKLIT MOXe CNPUUYMHUTY, Hanp., MOXEXy, OniKku,
YPaeHHA eNneKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBMW Ta 3aBfaTW iHIIOI MaTepianbHoi i
HemarepianbHol Wwkoau. [lofaTkosy iHpopMaLilo 1LOA0 NPOAYKTiB TOprosoi Mapki Kanlux
MOXHa OTpUMaTK Ha Be6-CTOpIHL: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BifnoBiAanbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLIT.

«
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti ap3vietima biuro ir bendros paskirties palalpose.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zitrék
iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla
elektros smigio pavojus. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Prie$ lempos
irengima ir pakeitima reikia patikrinti viestuvui tinkantj lempos tipa. Reikia naudoti lempas,
kuriy parametrai atitinka Sviestuve pritaikyta stabilizavimo ir uzdegimo sistema.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik

Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio

apdangalais. Uztikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios

aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Gaminj reikia montuoti toli
nuo silumos 3altiniy. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. Visus laidus ir
elementus bendradarbiaujancius su 3viestuvu reikia jtaisyti tokiu budu, kad jie nesusidurty
su susilusiomis ap3vietimo sistemos dalimis. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir
apévietimo sistemos elementy tinkamuma. Sviesos saltinis susyla ik aukstos temperatros.

Sviesos 3altinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. ziarek iliustracijas. Gaminiui reikia

taikyti 3viesos 3altinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Papildomy

jrenginiy naudojimas, tokiy kaip: judesio jutiklis, laipty ap3veitimo automatas itt. sukelia
fluorescentiniy lempy gyvybingumo sutrumpinimg bei greitesnj rémeliy komponenty
susidévéjima.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Linijiné liuminescenciné lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P7: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be
agrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine granding, prie
urios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti $viestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo
apsvietiamy viety ir objekty.
APLINKOSAUGA
Rapinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky
segregavima. Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos
specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priémejy perduoda
vietos valdZios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti
perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto
irenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés liec¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse
reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su
misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj,

fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy

Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenea atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy

nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots biroja apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
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javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. |zstradajumam
ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Pirms
pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Pirms lampas ieriko3anas ir nomainas japarbauda gaismeklim atbilstoss
lampas tips. Jalieto lampas, kuru parametri atbilst gaismekli ieviestai stabilizé3anas -
aizdedzes sistémai.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa. -
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai
ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz.
Izstradajums jamonté talu no siltuma avotiem. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperaturas. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai neautu
tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma sistémas iesilditam dalam. leteicams parbaudit visu
savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu pareizibu. Gaismas avots iesilst lidz
aukstai temperatarai. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis:
skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem
parametriem. kas noraditi instrukcija. Papildu piederumu izmanto3ana, piem.: kustibas
devéjs, kapnu automats utt., var ierosinat lampas darba laika saisinasanu un gaismekla
komponentu atraku nolietoanu.
1ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Linijas spuldze.
P4: Korpuss / ramis.
P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P8: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
papildu drosibas, lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Lietot tikai telpu iek3a.

: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.
P11:Tas apzimé&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja i: sana /
reciklé3ana / neutralizi a. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no
regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. lepriekminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam

sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
UMI

PIEZIMES / NORADLJ

Sis instrukcijas noradijumu neievérodana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,

apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai

nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama

Seit: www.kanlux.com

5a|n|ux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on méeldud biiroo véi tildeesmérgiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistédsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav
isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ett likkuse vahendid. imise skeem: vaata i iooni. Seade omab vastavat
kaitse  kontaktlihendust/klemmi.  Kaitsejuhtme mitte  (ihendamine &hvardab
elektrivooluléégiga. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade oigepérast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist (hendust. Enne lambi paigaldamist ja selle
véljavahetamist tuleb tilekontrollida lambi ttitibi, mida kasutatakse antud valgustuse kestas.
Kasutusele tuleb votta need lambi tiitibid, mis on vastavuses oma néitajatega &ra kasutatud
kestas stabilisatsiooni-stitte stisteemiga.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. e kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurde u. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad (imbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast voimalikult kaugele. Seade voib
kuumeneda kérgematele temperatuuridele. Kéiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad
koostood valgusti kerega peavad olema paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil
kokku puutuda Uleskt datud  valgt ] i eler i On soovitatud
ilekontrollida koikide ahelate Ghendused ja sammuti valgustuse slisteemi elemente.
Valgusallikas kuumeneb iilesse korge temperatuurini. Valguseallika véljavahetamist
sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada
valgusallikaid, vastavalt parameetritele mérgistatud kasutamise instruktsioonis. Papildu
piederumu izmanto3ana, piem.: kustibas devéjs, kapnu automats utt,, var ierosinat lampas
darba laika saisinasanu un gaismekla komponentu atraku nolietosanu. Kui kasutate
lisaseadmeid nagu: liikumisandur, trepikoja valgustuse automaatliliti jms. vihendab see
luminofoorlampide vastupidavust ja pohjustab lambipesade kiiremat kulumist.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Sirgjooneline paevavalgustus pirn.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P6: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu. Toode ei ole sobitatud
katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,

I i hendid nagu lisavoolukai el, mille juurde tuleb ihendada pohivooluvérgu
kaitsekaabel.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P10: Mérgistatud stimbol mééarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P11:See mé?istus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri-ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti
koos muude jaitmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad noéuavad erilist Umbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
korvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus véimud voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid
voib tagastada ka mddjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta
kohalikke 6igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vtta oma toote
turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, fadsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ‘ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com

Kanlux AS ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidam-
isest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(C2) Distributor: Kanluxs.r.o., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefénika 379/19,911 01 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, c. Merponasnigcbka bopuiarigka syn. flenika 16 0¢. 313 Kuiizcoka 06n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, a. 1, 142100, r. Mogonbek,
MockoBckas 0bnactb, Poccwitckas Oepepauma
000 K:

. a.1,142100,

. Mogonbck, MockoBckas 06nactb, Poccuiickan Oepepauma.
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 24219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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